
 

 

 

 
Pethey F610  

  Cerca electrónica invisible de interior para perros  
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Manual de usuario  



 

Instrucciones de seguridad importantes  

 

Mascotas adecuadas Este producto no es adecuado para perros agresivos. Si no 
está seguro de si este producto es adecuado para su perro, consulte a un 
veterinario o a un adiestrador de perros profesional. 

Seguridad de las personas No pruebe este producto en humanos para evitar 
lesiones accidentales. 

Requisitos de uso seguro No utilice el collar receptor si la piel del cuello de su 
perro está enrojecida, magullada o irritada. Evite el uso continuo y prolongado. 
Quítese el collar todos los días para que la piel pueda respirar. 

Restricciones ambientales Mantenga el producto alejado de estufas, calentadores 
u otros lugares con altas temperaturas para evitar daños o riesgos de seguridad. 

No lo desmonte No abra el producto. Desconectar la batería o provocar un 
cortocircuito puede causar un incendio o una descarga eléctrica. 

Restricciones de uso Este producto crea una zona de exclusión electrónica (no 
una barrera física). Debido al comportamiento de las mascotas, las influencias 
ambientales y otros factores, no puede evitar al 100 % la entrada a la zona 
prohibida. Utilice medidas de seguridad físicas adicionales y no confíe 
exclusivamente en este producto. 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 

www.reedog.es 
www.electro-collares.es 

http://www.reedog.es
http://www.electro-collares.es


 

 
 

Contenido del paquete  

 

1 x Transmisor remoto 

1 x Collar receptor 

1 x Cable de carga tipo C 

1 par de puntos de contacto cortos 

1 par de puntos de contacto largos 

1 par de fundas de silicona 

1 x Luz de prueba de estimulación estática 

1 x Manual de usuario del producto 

(El producto incluye un par de fundas de silicona aislantes que cubren los puntos de contacto de los 
electrodos para evitar la estimulación estática. Son ideales para mascotas sensibles). 
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

Diseñado pensando en la seguridad de las mascotas. No necesita valla física; utilícelo para 
mantener a su mascota alejada de áreas específicas, como cocinas, balcones o zonas con 
objetos de valor. Permite un control flexible del espacio sin barreras físicas. 

El sistema incluye un transmisor y un collar receptor. Coloque el transmisor cerca del área 
que desea restringir. Puede emitir una señal de radio ajustable a una distancia de 
aproximadamente 30 metros. Cuando su mascota entra en el área prohibida, el collar 
proporciona una corrección progresiva (aumentando gradualmente de baja a alta 
intensidad) que guía a la mascota fuera de la zona, garantizando al mismo tiempo la 
seguridad durante el adiestramiento. 

No requiere procesos de emparejamiento complicados. Cargue completamente el 
dispositivo antes del primer uso y estará listo para funcionar. 
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TRANSMISOR  

 
 
 
 
 
 

Botón de encendido (Power Button) Presione brevemente para encender el dispositivo. 
Mantenga presionado durante 3 segundos para apagarlo. 

Interruptor de alerta sonora (Sound Alert Toggle) Cuando el dispositivo esté encendido, 
presione brevemente para activar o desactivar la alerta sonora (activada por defecto). 

Botón de canal (Channel Button) Presione brevemente para cambiar el canal de gestión 
de la mascota. 

Botón de modo (Mode Button) Cambio de modo de corrección (vibración / estimulación 
estática). 

Botones de nivel de zona (Zone Level Buttons) Ajuste del nivel de la zona de exclusión. 
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RECEPTOR  

 
 

Botón de encendido (Power Button) Presione brevemente para encender el dispositivo. 
Mantenga presionado durante 3 segundos para apagarlo. 

Botón de cambio de canal (Channel Switch Button) Cuando el dispositivo esté 
encendido, cambie el canal presionando dos veces el botón de encendido del receptor. 
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PREPARACIÓN ANTES DEL USO 

Carga del transmisor Cargue utilizando el cable de carga tipo C incluido. Durante 
la carga, el icono de estado de la batería muestra barras animadas y se enciende 
una luz LED roja. Cuando está completamente cargado, el icono muestra las barras 
llenas y se enciende una luz LED verde. Una vez desconectado el cable de carga, el 
dispositivo se enciende automáticamente. 

Cómo cargar el receptor Cargue utilizando el cable de carga tipo C suministrado. 
Durante la carga, la luz LED roja permanece encendida y, al completarse la carga, 
se enciende la luz LED verde. 

Nota El transmisor se puede utilizar normalmente mientras se está cargando. Antes 
del primer uso, cargue completamente el dispositivo con el cable de carga incluido 
para garantizar un rendimiento estable de la batería. 
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CONFIGURACIÓN DE FUNCIONES 

1. Encendido / Apagado 

Transmisor 

Encendido: presione brevemente el botón de encendido. Un pitido indica que el 
encendido se ha realizado correctamente. 

Apagado: mantenga presionado durante 3 segundos. Dos pitidos indican el 
apagado. 

Receptor 

Encendido: presione brevemente el botón de encendido. Un pitido indica que el 
encendido se ha realizado correctamente. 

Apagado: mantenga presionado durante 3 segundos. Dos pitidos indican el 
apagado. 

Nota El transmisor y el receptor entran en modo de suspensión tras un período de 
inactividad. El receptor se activa automáticamente cuando su mascota se mueve, 
mientras que la pantalla del transmisor debe activarse manualmente.  
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2. Cómo cambiar de canal 

Transmisor 

●​ Procedimiento: Cuando el dispositivo esté encendido, presione brevemente 
el botón de canal para cambiar de canal. 

●​ Secuencia: Canal A → Canal B → Canal AB → (regresar al Canal A) 
●​ Confirmación: El canal actual (A / B / AB) se mostrará en la pantalla. 

 

 

Receptor 

●​ Procedimiento: Cuando el dispositivo esté encendido, presione dos veces el 
botón de cambio de canal para alternar entre el canal A y el canal B. 
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Receptor 

●​ Procedimiento: Cuando el dispositivo esté encendido, presione dos veces el 
botón de cambio de canal para alternar entre el canal A y el canal B. 

Nota: Canal A / B / AB (Uso para múltiples mascotas) En hogares con varias 
mascotas, puede utilizar los canales A/B para permitir que algunas mascotas entren 
en un área determinada y evitar que otras lo hagan. Se requieren collares 
receptores adicionales. El transmisor admite los canales A/B/AB, mientras que el 
collar receptor solo admite los canales A/B. 

Todos los dispositivos están configurados por defecto en el canal AB. Cuando tanto 
el transmisor como el collar receptor están configurados en el canal A, el dispositivo 
solo funciona para las mascotas con collares configurados en el canal A, mientras 
que las mascotas con collares configurados en el canal B no se verán afectadas en 
absoluto. Cuando el transmisor está configurado en el canal AB, afecta a los 
collares del canal A y del canal B simultáneamente. 

3. Ajuste del modo de corrección 

●​ Cambio entre el modo de vibración y el modo estático: Presione brevemente 
el botón M para cambiar entre el modo de vibración y el modo estático. 
Después de cambiar, el icono correspondiente aparecerá en la pantalla del 
transmisor (icono de vibración / icono de estimulación estática). 

●​ La intensidad del modo de vibración o estático no se puede ajustar 
manualmente. En el modo automático, el dispositivo utiliza un sistema de 
corrección progresiva con de 1 a 3 niveles de intensidad que aumenta 
gradualmente. 

●​ Modo de vibración: Alerta sonora + advertencia de vibración. 
●​ Modo estático: Alerta sonora + vibración + advertencia estática. 
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Alerta sonora 

Cuando el transmisor esté encendido, presione brevemente el botón de encendido 
para activar o desactivar la función de alerta sonora del propio transmisor. Esta 
función se aplica únicamente al transmisor, no al receptor.  

 
 

4. Ajuste del nivel de la zona de exclusión 

Presione brevemente los botones de nivel de zona para aumentar o disminuir el 
nivel de la zona (es posible cambiar cíclicamente entre los diferentes niveles). El 
número del nivel actual aparecerá en la pantalla.  

.  
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5. Alcance de la zona de exclusión  

Nivel de zona – Distancia efectiva máxima  

1 – ≤ 1 m​
2 – ≤ 1,5 m​
3 – ≤ 2 m​
4 – ≤ 5 m​
5 – ≤ 10 m​
6 – ≤ 20 m​
7 – ≤ 25 m​
8 – ≤ 30 m 

Los datos anteriores se refieren a la distancia efectiva máxima en un entorno 
abierto. Durante el uso real, los obstáculos o las interferencias de la señal pueden 
acortar la distancia efectiva. 

●​ a. Cuando el transmisor se coloca en posición vertical, la directividad de la 
señal es más fuerte y la distancia efectiva es mayor que cuando se coloca en 
horizontal. 

●​ b. La altura a la que se coloca el transmisor puede afectar al alcance de la 
zona de exclusión. Por lo tanto, ajuste la altura del transmisor según el 
entorno específico. 
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6. Configuración de fábrica 

El dispositivo viene preestablecido con los siguientes valores de fábrica: 

●​ Los canales A y B están habilitados por defecto. 
●​ La alerta sonora del transmisor está activada por defecto. 
●​ El nivel de la zona de exclusión está configurado por defecto en el nivel 5. 
●​ Las funciones de advertencia sonora y por vibración están activadas por 

defecto. 

7. Mecanismo de advertencia de la zona de exclusión 

Después de la activación, el sistema realiza dos rondas de advertencia, cada una de 
las cuales contiene 3 ciclos de advertencia. Una vez finalizada la primera ronda, el 
sistema entra en un período de protección de 1 minuto antes de iniciar la segunda 
ronda. 

Las alertas sonoras tanto del transmisor como del receptor se desactivarán 
automáticamente después de 5 minutos, mientras que la luz indicadora roja 
permanecerá encendida como advertencia. 
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1. UBICACIÓN DEL TRANSMISOR 

●​ Notas: Este producto crea una zona circular virtual con el transmisor en el 
centro. Asegúrese de que la señal alrededor del transmisor y en el límite de la 
zona sea lo suficientemente fuerte. La señal puede verse ligeramente 
afectada por dispositivos electrónicos y obstáculos metálicos, como 
dispositivos Wi-Fi, dispositivos Bluetooth, microondas, teléfonos inalámbricos, 
techos metálicos y vallas de metálicas. Un mayor número de obstáculos en el 
entorno puede provocar la atenuación de la señal. 

●​ Ubicación recomendada: Coloque el transmisor en un espacio abierto sobre 
una superficie no conductora siempre que sea posible, y mantenga los 
objetos grandes —especialmente los dispositivos electrónicos— a una 
distancia de al menos  para reducir las interferencias y mantener un 0, 6𝑎0, 9𝑚
alcance de señal estable. 

●​ Evite los siguientes lugares: No coloque el transmisor sobre paredes 
metálicas o superficies metálicas ni cerca de ellas, junto a objetos metálicos 
grandes (como refrigeradores o lavadoras), cerca de altavoces de audio, o 
cerca de techos metálicos, vallas metálicas o malla de alambre en las 
paredes. Si es posible, evite colocarlo sobre suelos de hormigón, ya que el 
acero de refuerzo puede reducir el alcance de la señal. Pruebe siempre el 
lugar antes de la instalación definitiva y ajústelo si es necesario. 

 

 

(Descripciones de las imágenes de izquierda a continuación, de izquierda a derecha: Electronic 
devices = Dispositivos electrónicos, Large objects = Objetos grandes, 2–3 feet = 2–3 pies / , 0, 6𝑎0, 9𝑚
Metal roofs = Techos metálicos, Metal fence = Valla metálica)  
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●​ Antes de usar: Asegúrese de que su mascota no tenga puesto el collar 
receptor para evitar una corrección accidental. 

●​ Encendido: Encienda el transmisor y luego seleccione el canal deseado y el 
modo de corrección. 

●​ Ajuste del alcance: Presione (+) para aumentar el alcance y (-) para 
disminuirlo. El nivel de la zona de exclusión se puede configurar de 1 a 8. 
Pruebe y ajuste la configuración según el entorno específico hasta lograr la 
cobertura deseada. 

3. PRUEBA DE LA ZONA DE EXCLUSIÓN 

●​ Para verificar el alcance de la señal, utilice el modo de vibración, la alerta 
sonora o la luz de prueba (para la estimulación estática). 

●​ Si va a probar la estimulación estática, utilice la herramienta de la luz de 
prueba. Durante la prueba, mantenga las manos alejadas de los puntos de 
contacto. 

●​ Sostenga el collar receptor de manera que los puntos de contacto apunten 
hacia arriba. Coloque la luz de prueba sobre los puntos de contacto de modo 
que los cables de la luz de prueba toquen ambos puntos de contacto 
(consulte "Instalación de los puntos de contacto"). 

●​ Sostenga el collar aproximadamente a la altura del cuello de su mascota. 
Comience fuera de la zona y camine lentamente hacia el transmisor. Cuando 
ingrese a la zona, el collar reaccionará según el modo de corrección 
seleccionado, lo que indica que se ha activado. 

●​ Pruebe la zona desde varias direcciones para verificar que cubra el área 
deseada. Ajuste la ubicación del transmisor si es necesario. 
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Guía de estados del indicador LED 

●​ Luz roja fija: Cargando 
●​ Luz verde fija: Completamente cargado 
●​ Parpadeo lento en rojo: Advertencia de batería baja 
●​ Parpadeo lento en verde: Funciona normalmente 
●​ Parpadeo rápido en rojo: Se ha detectado una mascota cerca de la zona de 

exclusión 
●​ Luz azul: Cambio de canal del receptor / Canal B activo 

 

4. INSTALACIÓN DE LOS PUNTOS DE CONTACTO  
 

 
 
 
5. PRUEBA DEL IMPULSO ELECTROSTÁTICO  
 

 
 

Para probar el modo de estimulación estática, cambie el modo de advertencia a 
estimulación estática y acople la herramienta de la luz de prueba a los puntos de 
contacto del dispositivo.  
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1.​ Mantenga al perro en una posición cómoda de pie y asegúrese de que el receptor 
esté apagado antes de colocarlo. 

2.​ Coloque el receptor en el centro del cuello del perro, asegurándose de que el botón 
de encendido apunte hacia arriba y que el punto de contacto esté alineado con la 
garganta del perro. 

3.​ Compruebe que el collar receptor esté bien ajustado: debería poder introducir un 
dedo fácilmente entre el collar y el cuello del perro. Si el collar está demasiado flojo o 
demasiado apretado, afectará al funcionamiento del dispositivo. 

4.​ Marque la longitud deseada del collar con un bolígrafo, retire el collar y corte la parte 
sobrante. A continuación, selle con cuidado los bordes cortados con un encendedor 
para evitar que el collar se deshilache. 
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Paso 1: Pase la correa por la hebilla del receptor. 

Paso 2: Pase la correa por la hebilla de tres vías (ajustador). 

Paso 3: Pase el exceso de correa por la anilla de silicona. 
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El uso prolongado o demasiado ajustado del collar puede causar irritación en la piel de su 
perro, por lo que debe prevenirse. 

●​ Asegúrese de que su perro no lleve el collar puesto durante más de 12 horas al día. 
●​ Intente cambiar la posición del collar en el cuello de su mascota cada 1 o 2 horas. 
●​ Compruebe regularmente que el collar esté bien ajustado para evitar una presión 

excesiva. 
●​ No sujete ninguna correa a este collar, ya que esto podría ejercer una presión 

excesiva sobre el dispositivo. 
●​ Limpie la zona del cuello de su mascota y la superficie de contacto del receptor 

todas las semanas con un paño húmedo. 
●​ Inspeccione la zona de contacto diariamente para detectar cualquier signo de 

sarpullido o dolor. 

Si observa un sarpullido o dolor en su perro, deje de usar el collar y busque atención 
veterinaria de inmediato. Si la condición persiste durante más de 48 horas, no vuelva a 
utilizar el collar. 
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Este símbolo significa que el producto ha obtenido la certificación CE y que cualquier 
producto con la marca CE cumple de manera demostrable con las normativas 
locales del EEE (Espacio Económico Europeo).  

 

Este símbolo significa que la interferencia electromagnética del dispositivo está por 
debajo del límite aprobado por la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC).  

 

Eliminación del embalaje: El embalaje debe eliminarse según el tipo de material. 
Deposite las cajas de cartón y el cartón en los contenedores de recogida de papel 
para su reciclaje.  

 

Sistema de eliminación: El sistema de eliminación es aplicable en la UE y en otros 
países europeos, y permite recoger materiales reciclables según sus categorías.  
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Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está 
sujeto a las siguientes dos condiciones: 

1.​ Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y 
2.​ este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 

interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. 

Cualquier cambio o modificación que no esté expresamente aprobado por la parte 
responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las normas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y 
puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. 
Sin embargo, no se puede garantizar que no se produzcan interferencias en una instalación 
particular. 

Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo 
cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 

●​ Reorientar o reubicar la antena receptora. 
●​ Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
●​ Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está 

conectado el receptor. 
●​ Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado de radio y televisión para 

obtener ayuda. 

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de exposición a 
radiofrecuencia. El dispositivo se puede utilizar en condiciones de exposición portátil sin 
restricciones. 
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	Todos los dispositivos están configurados por defecto en el canal AB. Cuando tanto el transmisor como el collar receptor están configurados en el canal A, el dispositivo solo funciona para las mascotas con collares configurados en el canal A, mientras que las mascotas con collares configurados en el canal B no se verán afectadas en absoluto. Cuando el transmisor está configurado en el canal AB, afecta a los collares del canal A y del canal B simultáneamente. 
	3. Ajuste del modo de corrección 
	●​Cambio entre el modo de vibración y el modo estático: Presione brevemente el botón M para cambiar entre el modo de vibración y el modo estático. Después de cambiar, el icono correspondiente aparecerá en la pantalla del transmisor (icono de vibración / icono de estimulación estática). 
	●​La intensidad del modo de vibración o estático no se puede ajustar manualmente. En el modo automático, el dispositivo utiliza un sistema de corrección progresiva con de 1 a 3 niveles de intensidad que aumenta gradualmente. 
	●​Modo de vibración: Alerta sonora + advertencia de vibración. 
	●​Modo estático: Alerta sonora + vibración + advertencia estática. 
	 
	Alerta sonora 
	Cuando el transmisor esté encendido, presione brevemente el botón de encendido para activar o desactivar la función de alerta sonora del propio transmisor. Esta función se aplica únicamente al transmisor, no al receptor.  
	 
	4. Ajuste del nivel de la zona de exclusión 
	Presione brevemente los botones de nivel de zona para aumentar o disminuir el nivel de la zona (es posible cambiar cíclicamente entre los diferentes niveles). El número del nivel actual aparecerá en la pantalla.  
	. 
	5. Alcance de la zona de exclusión  
	Nivel de zona – Distancia efectiva máxima  
	1 – ≤ 1 m​2 – ≤ 1,5 m​3 – ≤ 2 m​4 – ≤ 5 m​5 – ≤ 10 m​6 – ≤ 20 m​7 – ≤ 25 m​8 – ≤ 30 m 
	Los datos anteriores se refieren a la distancia efectiva máxima en un entorno abierto. Durante el uso real, los obstáculos o las interferencias de la señal pueden acortar la distancia efectiva. 
	●​a. Cuando el transmisor se coloca en posición vertical, la directividad de la señal es más fuerte y la distancia efectiva es mayor que cuando se coloca en horizontal. 
	●​b. La altura a la que se coloca el transmisor puede afectar al alcance de la zona de exclusión. Por lo tanto, ajuste la altura del transmisor según el entorno específico. 
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